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తెలుగు అనువాదం: సురేశ్ కొలిచాల 

 
 

అంకితం: 
నా పద్యాలకు స్ఫూర్తతని, ప్రోత్సాహానిి అందజేసిన 

మంథని పదాసాధక బ ంద్యనికి 
 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము – 1 

అంగము హరిభూషణమగు 
భ ంగము ముకులిత తమాల మండనము వలెన్ 
అంగీక తాఖిల జగ మ-  
పంగపు చూపులను గాచు పద్మకు జోతల్! (1) 

 

 

అంగం హరేః పులకభూషణమాశ్రయంతీ  
భ ంగంగనేవ ముకుళాభరణం తమాలమ్ । 

అంగీక తాఖిలవిభూతిరపంగలీలా  
మాంగళ్యదాస్తు మమ మంగళ్దేవతాయేః ॥ ౧ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi, who dwells like a delightful ornament within Hari, like bees that are 

attracted to the half-open buds of the black Tamala tree and decorate them with their humming sound. 

The one who carries within her the opulence of the entire world and showers wealth through her divine 

glance. May that glance bring auspiciousness and prosperity into my life. 



కనకధారా స్త్రోత్రము - 2 

మరిమరి మురహరి ముఖమున 
సరి వలపుల గ్రుమమరించు సారస ద కుుల్ 
వరుసగ నాటెడు వనితవు 
వరమీయగ నీదు చూపు వరలుము నాపై! (2) 
 

 

ముగా ముహురిిదధతీ వదనే మురారేః 
ప్రేమత్రపప్రణిహితాని గతాగతాని । 

మాలా ద శోరమధుకరీవ మహోతపలే య 
సా మే శ్రియం దిశతు సాగరసంభవాయేః ॥ ౨ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi, whose glances are directed towards the face of Hari (Murari). 

Charmed by his face, her glances are filled with love and bashfulness, as they return to his face 

time and again. Her glances are like the honey- bees that hover around the huge water lily. She 

who has risen from the ocean of milk, may she bestow her glance filled with good fortune upon me. 

  



 

కనకధారా స్త్రోత్రము - 3 

ముదమున ముకుందు రూపము 
సదమల నేత్రమున బటి్ట సంతస మందన్ 
హ దయనందపు సి్థతిలో 
తిదీయ ద కుుల నొలయుము  తరియంపంగన్! (3) 

 

 

ఆమీలితాక్ష మధిగమయ ముదా ముకుందమ్- 
ఆనంద కంద మనిమేష మనంగ తంత్రమ్ । 

ఆకేకర సి్థత కనీనిక పక్షమనేత్రం 
భూత్యయ భవేనమమ భుజంగశయంగనాయేః ॥ ౩ ॥ 

 

Salutations to Mother Lakshmi, who has captured the joyous face of Mukunda through her fully 

opened eyes, her gaze remaining on his ecstatic face with closed eyes. Her glance is filled with 

happiness and love. Let a glance that lavishes Mukunda, he who rests on the snake, from the corner 

of her eyes, come to rest on me. 

  



 

కనకధారా స్త్రోత్రము - 4 

హరి యురమున కౌస్తుభమణి 
హరినీలమణివలె మసలు హారము వోలెన్ 
సరసపు నటనల కదిలెడు 
తరుణీ! క్రీగంట జూడు తామస ముడుగన్! (4) 

 

 

బాహింతర మధుజితేః శ్రితకౌస్తుభే య 
హారావళీవ హరినీలమయీ విభాతి । 

కామప్రదా భగవతోఽపి కటాక్షమాలా 
కళాయణమావహతు మే కమలాలయయేః ॥ ౪ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi, who resides in the heart of the Conqueror of the demon Madhu, 

where lies the Kausthuba Mani (a most valuable gem in the world). Her glances shine like a bluish-

yellow string of pearls that raise love in Hari. Through her string of side- glances, may the one who 

resides in lotuses, bless me with those side glances, touch my life, and bring auspiciousness and 

wealth to me. 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 5 

పీతాంబరు వక్షసిల 
కేతుభమున మెరయు మెరుపు గీతవు నీవై 
మాతా సమసు జగముల 
గతువు! నను గవరముమ  కారుణయమునన్! (5) 
 

 

కాలాంబుదాళిలలితోరస్థ కైటభారేః 
ధారాధర స్తురతి య తట్టదంగనేవ । 

మాతుససమసుజగతాం మహనీయమూరిుేః 
భద్రాణి మే దిశతు భారగవనందనాయేః ॥ ౫ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi, she who hovers like a bee, like a streak of lightning flashing over 

the bosom that resembles a black cloudy sky, the bosom of one who killed Kaithaba. The gracious 

Mother of the whole universe, the daughter of the mighty sage Bhargava. May her auspicious form 

touch my life and bring me prosperity. 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 6 

మదనుడు మధురిపు హ దిలో 
సదమదముకు హేతువు సతి  సదీిక్షణలే 
విదుషీ! నీ  లోచనముల 
సదయ ద గంచలము చాలు సంరక్షంచన్! (6) 
 

 

ప్రాపుం పదం ప్రథమతేః ఖలు యతరభావాత్ 
మాంగళ్యభాజి మధుమాథిని మనమథేన । 
మయయపతేతుదిహ మంథరమీక్షణారంా 

మందాలసం చ మకరాలయకనయకాయేః ॥ ౬ ॥ 
 

Salutations to Mother Lakshmi, through whose power Manmatha, the God of Love, was able to 

reach the one who slew Madhu- Hari, who is always connected with the one who bestows 

happiness. May the power from the glance of that kind and gentle half-open eyes, full of love and 

blessings, a glance so soft, of the daughter of the ocean, fall upon me. 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 7 

అమరశున కంద్రపదవి  
కమలాక్షున కొసగెద వొగి కడుసముమదమున్ 
కమలాలయ! క్షణమైనను 
కమలనయన వీక్షణముమ  కరుణించమామ! (7) 
 

 

విశ్విమరంద్రపదవిభ్రమదానదక్షం 
ఆనందహేతురధికం మురవిదిిషోఽపి । 

ఈషనిిషీదతు మయ క్షణమీక్షణారంి 
ఇందీవరోదరసహోదరమందిరాయేః ॥ ౭ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi, she, who with a mere side glance, could grant the exalted position 

of the King of the three worlds to Indra. This made the enemy of Madhu, who is the Supreme Bliss, 

overwhelmed with joy. I pray that a glance through the splendor of those half-closed eyes 

resembling blue lotuses could rest on me, for just a moment. 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 8 

ఇషిము విశిషిమైనను 
ద షి్టన్ సిరగపు పదమును త్పిపంచు రమా! 
ద షి్ంతముగను నీవిక 
పుషి్టగ నాకోర్కులెలల బ్రోవగ రమామ! (8) 

 

 

ఇషి్ విశిషిమతయోఽపి యయ దయర్ర 
ద ష్ట్యా త్రివిషిపపదం స్తలభం లభంతే । 

ద షి్టేః ప్రహ షి కమలోదరదీపిురిషి్ం 
పుషి్టం క షీషి మమ పుషురవిషిరాయేః ॥ ౮ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. With just her divine glance, even the most difficult desires, like 

attaining a place in heaven, can be achieved. This is the power of her moist, compassionate eyes, 

the kindest eyes one can ever see. Her glance that bears the splendor of a lotus in bloom, that 

magical, joyous moment; may it come my way. May the merciful glance of the one seated in a lotus 

nourish my wishes.  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 9 

సోకగ దయ పవనములు 
తాకగ నీనయన వ షి్ట ధారాంబువులే 
తేకువ పపుల కైనను 
చేకొనుమీ దాస్తని కడు చంతలు బాపన్! (9) 
 

 

దదాయద్యనుపవనో ద్రవిణాంబుధారా- 
మస్థమని కంచన విహంగశిశౌ విషణే్ణ । 

దుషురమఘరమమపనీయ చరాయ దూరం 
నారాయణప్రణయనీనయనాంబువాహేః ॥ ౯ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi, and may she bestow the wind of her mercy and shower her wealth 

on this destitute, helpless like the child of a bird, driven by poverty. May she remove the impact of 

the burden of sins from my life. May she bestow the shower of rain of mercy from her eyes, she, the 

beloved of Narayana. 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 10 

గరుడధిజ స్తందరివే 
సరసితివి సతి భవాని శ్వకాంబరివే 
మురి స షి్ట సి్థతి లయముల 
వరలెడు భువనైక మాత! వందనమదియే! (10) 
 

 

గీరవ్తేతి గరుడధిజస్తందరీతి 
శ్వకంభరీతి శశిశేఖరవలలభేతి । 

స షి్టసి్థతిప్రళ్యకేలిషు సంసి్థతాయై 
తస్యయ నమసి్థభువనైకగురోసురుణ్యయ ॥ ౧౦ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. She is the Goddess of Knowledge and Speech. She is the beautiful 

consort of the one who carries Garuda as his emblem. She who sustains everyone with nature and 

vegetation, the beloved, and consort of the one with the crescent moon. She who observes the 

divine play of creation, maintenance, and destruction. The youthful consort of the Guru of all the 

worlds, the three worlds offer her their revered salutations.  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 11 

దండము శ్రుతి శుభదాత్రిక 
దండము రమణీయ గొనపు తరళేక్షణకున్ 
దండము శతపత్రనిలయ 
దండము పురుషోతుమసతి దయచూపంగన్! (11) 
 

 

శ్రుత్యయ నమోఽస్తు శుభకరమఫలప్రసూత్యయ 
రత్యయ నమోఽస్తు రమణీయగుణారవేాయై । 

శక్త్యయ నమోఽస్తు శతపత్రనికేతనాయై 
పుషి్్టై నమోఽస్తు పురుషోతుమవలలభాయై ॥ ౧౧ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi, she who symbolizes the Vedas, that help produce auspicious and 

positive results in life. She who is Rathi, an ocean of good qualities. She who is revered as Shakti, 

one who resides in the abode of hundred petals. Salutations to you, as the one who nourishes, the 

Goddess of plenty, the beloved of Purushottama.  



కనకధారా స్త్రోత్రము – 12 

దండము పదమనిభానన 
దండము క్షీరాబా్ధ కనయ దశగుణ మవిన్ 
దండము సోముని సోదరి 
దండము నారాయణ ప్రియ దయతకు వినతిన్! (12) 
 

 

నమోఽస్తు నాళీకనిభాననాయై 
నమోఽస్తు దుగా్ధదధిజనమభూమెయ య । 
నమోఽస్తు సోమామ తసోదరాయై 

నమోఽస్తు నారాయణవలలభాయై ॥ ౧౨ ॥ 
 

Salutations to Mother Lakshmi, the one who has the face of a lotus in full bloom. Salutations to you, 

the one born of the ocean of milk, along with the moon and the divine nectar. Salutations to you, the 

most beloved of Narayana.  



కనకధారా స్త్రోత్రము – 13 

నతములు కమలాసనకును 
నతములు భూమండలాధి నాయక రమకున్ 
నతములు దయర్ర హ దయకు 
నతములు శ్వరాాయుధ సతి నారాయణికన్! (13) 
 

 

నమోఽస్తు హేమాంబుజపీఠికాయై 
నమోఽస్తు భూమండలనాయకాయై । 

నమోఽస్తు దేవాదిదయపరాయై 
నమోఽస్తు శ్వరాాయుధవలలభాయై ॥ ౧౩ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. She who is seated on the golden lotus. Salutations to the one who 

is the Goddess of the earth. Salutations to the one who shows mercy and showers her compassion 

on the Devas. I prostrate before you, O consort of Narayana, who wields the bow of Saranga.  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 14 

ప్రణతులు భ గునందనకును  
ప్రణతులు విషేోరురస్థ నివాస్థని స్థరికన్ 
ప్రణతులు కమలాలయకును 
ప్రణతులు దామోదరు ప్రియ భామామణికన్! (14) 
 

 

నమోఽస్తు దేవ్యయ భ గునందనాయై 
నమోఽస్తు విషేోరురస్థసి్థతాయై । 

నమోఽస్తు లక్ష్మ్మయ కమలాలయయై 
నమోఽస్తు దామోదరవలలభాయై ॥ ౧౪ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. My prayers to the one who is the daughter of Brighu. To the one 

who adorns the broad chest of Maha Vishnu. Salutations to the one seated on a lotus. Salutations 

to the one who is the consort of Damodara.  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 15 

ప్రణతులు కమలేక్షణకును  
ప్రణతులు భూతాఖిల జనపల రమణికన్ 
ప్రణతులు దేవారిితకును  
ప్రణతులు నందాతమజు ప్రియ వలలభ సతికన్! (15) 
 

 

నమోఽస్తు కాంత్యయ కమలేక్షణాయై 
నమోఽస్తు భూత్యయ భువనప్రసూత్యయ । 

నమోఽస్తు దేవాదిభిరరిితాయై 
నమోఽస్తు నందాతమజవలలభాయై ॥ ౧౫ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. I prostrate before thee, the light in the lotus flower, the lotus-eyed 

one. Salutations to the one who is the earth and bestows prosperity. Salutations to the one 

worshipped by the Devas. Salutations to the consort of the son of Nanda.  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 16 

అగణిత సంపతాురిణి  
జగతిని సామ్రాజయదాయ జగదాధారీ! 
విగుణ దురితాపహారిణి 
స్తగుణాలయ నిను గొలిచెద స్తగతిని పందన్! (16) 
 

 

సంపతురాణి సకలేంద్రియనందనాని 
సామ్రాజయదానవిభవాని సరోరుహాక్ష । 
తిదిందనాని దురితోదారణోదయతాని 

మామేవ మాతరనిశం కలయంతు నానేయ ॥ ౧౬ ॥ 
 

Salutations to Mother Lakshmi. To the one whose lotus eyes are the cause of all prosperity, and 

who is the cause of great joy in all senses. She of the lotus eyes who has the power to bestow 

kingdoms. Singing your glories brings forth your grace that removes all difficulties, miseries, and the 

sins from our life. Mother, may I be always be blessed to serve you and sing your glories. 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 17 

నీదు కరుణా కటాక్షము 
సాధుజనావళికనిచుి సకలారమిులన్ 
నాదు హ దిని  విహరింపుము 
మోదమున భజింతు నినుి మురహరి రాణీ! (17) 
 

 

యతుటాక్షసముపసనావిధిేః 
సేవకసయ సకలారిసంపదేః । 

సంతనోతి వచనాంగమానసేః 
తాిం మురారిహ దయేశిరీం భజే ॥ ౧౭ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. The worship of your side glance that is blessed by the entire wealth 

and prosperity you bestow upon me. May my thoughts, words, and deeds be enveloped by your 

worship, you who are the beloved Goddess residing in the heart of Murari.  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 18 

సరస్థజ నిలయ! విలసత్  
మరు ధవళ్ తమాంశుగంధ మాలా ధారీ! 
విరహిణి హరివలలభ సతి 
శరణముమ  త్రిభువన పల శ్వంతాకారీ! (18) 
 

 

సరస్థజనిలయే సరోజహసేు 
ధవళ్తమాంశుకగంధమాలయశోభే । 

భగవతి హరివలలభే మనోజేే 
త్రిభువనభూతికరి ప్రసీద మహయమ్ ॥ ౧౮ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. She who abides in the lotus and holds the lotus in her hands. She 

who is dressed in dazzling white and is adorned with the most fragrant garlands and radiates a 

divine aura. She who is the most beloved of Hari and the source of immense happiness and is 

captivating. She who is the source of prosperity and well-being for all the three worlds. O Mother, 

please grace me with your compassion. 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 19 

సోుక ముఖకుంభ గజముల 
నాక ధునీ విమలచారు నలినాంగసతిన్ 
లోకాధినాథ గ హిణిని 
వేకువ వేళ్ల గొలిచెద వినయము తోడన్!  (19) 
 

 

దిగహస్థుభిేః కనకకుంభముఖావస షి 
సిరాిహినీ విమలచారుజలపులతాంగీమ్ । 

ప్రాతరిమామ జగతాం జననీమశేష 
లోకాధినాథగ హిణీమమ తాబా్ధపుత్రీమ్ ॥ ౧౯ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. She who is bathed by the holy waters of the Ganges that flows from 

heaven showered from all directions in golden pitchers by the eight elephants. The water is pure 

and flows from the celestial region and beautifies her. I salute the Mother of the eternal universe 

early in the morning, she who is the consort of the Supreme Being, the Preserver, and the daughter 

of the ocean that gives nectar. 

 



కనకధారా స్త్రోత్రము - 20 

కమలా కమలాక్షప్రియ 
విమలిన కరుణా తరంగ వీక్షణ స్తధలన్ 
సమవరిుంచుము నాపై 
అమలాక త్రిమ కరుణకు పత్రునిజేయన్ (20) 
 

 

కమలే కమలాక్షవలలభే తిం 
కరుణాపూరతరంగితైరపంగేః । 
అవలోకయ మామకంచనానాం 

ప్రథమం పత్రమక త్రిమం దయయేః ॥ ౨౦ ॥ 
 

Salutations to Mother Lakshmi. She who is the lotus-eyed of her beloved Hari. She whose eyes are 

filled with kindness and compassion, please look at me, this utterly destitute, and make me the first, 

deserving to be in the path of your unconditional compassion. 

  



కనకధారా స్త్రోత్రము - 21 

స్తుతియంచగ ననునితయము 
మతి  వేదస్తుత త్రిభువన మాతను లక్షమన్ 
అతిసదుగణములు పంది జ- 
గతి బుధభావిత గురుతర గతి చేకూరున్ (21) 
 

 

స్తువంతి యే స్తుతిభిరమూభిరనిహం 
త్రయీమయీం త్రిభువనమాతరం రమామ్ । 

గుణాధికా గురుతరభాగయభాగినో 
భవంతి తే భువి బుధభావితాశయేః ॥ ౨౧ ॥ 

 
Salutations to Mother Lakshmi. Those who sing this hymn every day and glorify she who is the 

Supreme Goddess, the embodiment of the Vedas, the Mother of the three worlds, will receive 

blessings of virtues in abundance. They shall be blessed to have the wise in their destiny and will 

become wise by her awakening of their wisdom. 

 



అధిక పదాం 

 

శంకరకృతస్తవము హృత్- 
పంకజమున భక్తత నిలిపి  ప్రతి నితయంబున్ 

కంకక పఠంచు మనుజుల  
స్ంకటముల బాపియిచుు స్కలారథములన్! 

 
 

 


